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EXODUS 8
SECOND PLAGUE: FROGS • THIRD: GNATS/LICE • “THE FINGER OF GOD” • FOURTH: SWARMS • GOSHEN SEPARATED • PHARAOH’S COMPROMISES
H. P. Mansfield Bible notes — checked and arranged in verse-by-verse Expositor style
Source: HPB 02-Gen42-Lev11.pdf, principally Exodus 8 photographed pages in the HPB source
CHAPTER OVERVIEW
Exodus 8 advances the plague contest from imitation to acknowledged defeat. The magicians can imitate the frogs but cannot produce the third plague; they confess, “This is the finger of God.” The fourth plague adds a major new feature: Yahweh publicly separates Goshen from Egypt.
Pharaoh also begins bargaining. He repeatedly seeks enough religious concession to end the crisis while keeping Israel under Egyptian control.
SECOND PLAGUE: FROGS — EXODUS 8:1–15
Exodus 8:1–4 — frogs invade ordinary life
The demand is unchanged: “Let my people go, that they may serve me.” Refusal brings frogs from the waters into houses, bedrooms, beds, ovens and kneading troughs. The plague turns a creature associated with Nile fertility into an overwhelming nuisance.
Egyptian religion included the frog-associated goddess Heqet/Heket, often linked with fertility and childbirth. That background is plausible, but the plague’s biblical meaning does not depend on exact deity-to-plague matching.
Exodus 8:5–7 — imitation without remedy
Aaron stretches his hand over the waters and frogs cover Egypt. The magicians reproduce a similar effect, but again their imitation only adds to Egypt’s problem; they cannot remove the frogs.
Exodus 8:8–11 — Pharaoh chooses “tomorrow”
Pharaoh asks Moses and Aaron to entreat Yahweh and promises release. Moses lets Pharaoh appoint the time, and Pharaoh chooses tomorrow. The delayed timing makes the removal demonstrably controlled rather than coincidental.
Moses states the purpose: “that thou mayest know that there is none like unto Yahweh our God.”
Exodus 8:12–15 — respite without repentance
Moses cries to Yahweh, the frogs die, heaps accumulate and the land stinks. When Pharaoh sees there is respite, he makes his heart heavy and refuses to listen. Crisis fear has not become durable repentance.
THIRD PLAGUE: KINNIM — EXODUS 8:16–19
Exodus 8:16–17 — dust becomes kinnim
Aaron strikes the dust and it becomes kinnim on people and animals. The exact insect is uncertain: traditional English gives “lice,” while many modern versions use gnats or mosquitoes. The secure point is a tiny swarming pest arising from the dust.
The plague is not announced in advance to Pharaoh, distinguishing it structurally from the preceding frog plague.
Exodus 8:18–19 — “This is the finger of God”
The magicians try to reproduce the sign and cannot. Their confession, “This is the finger of God,” marks the collapse of successful imitation. The expression means direct Divine power; compare Exodus 31:18 and Luke 11:20 for later biblical use of “finger of God.”
Pharaoh nevertheless remains firm in refusal.
FOURTH PLAGUE: AROV AND THE SEPARATION OF GOSHEN — EXODUS 8:20–24
Exodus 8:20–21 — swarms
Moses again meets Pharaoh early by the river and repeats the demand. The Hebrew ‘arov is uncertain in species. KJV “swarms of flies” is traditional, but the noun itself may denote mixed swarms or masses of biting insects. The text emphasises overwhelming invasion rather than zoological identification.
Exodus 8:22–24 — Goshen distinguished
Yahweh sets apart Goshen so the swarms do not reach Israel, “to the end thou mayest know that I am Yahweh in the midst of the earth.” The plague is therefore discriminating judgment, not an uncontrolled environmental event.
Verse 23 says God will put a “division” between His people and Egypt. The Hebrew peduth normally means redemption/ransom, and some textual traditions/readings support “distinction.” In context the sense is a protective separation marking Israel as Yahweh’s people.
PHARAOH BARGAINS — EXODUS 8:25–32
Exodus 8:25–27 — first compromise: sacrifice in Egypt
Pharaoh offers permission to sacrifice “in the land.” Moses refuses because Israel must worship as Yahweh commands, and because the sacrificial practice would be abhorrent to Egyptians and could provoke violence. Worship cannot remain under Pharaoh’s defining control.
Exodus 8:28 — second compromise: “not very far away”
Pharaoh next allows departure but insists Israel not go very far. The principle of separation is conceded only in a form that preserves Egyptian leverage.
Exodus 8:29–32 — another promise broken
Moses warns Pharaoh not to act deceitfully again. Yahweh removes the swarms completely, but Pharaoh hardens his heart “at this time also” and refuses release.
PRINCIPAL THEMES
• Imitation of Divine power is not the same as power to save.
• Relief without repentance can deepen hardness.
• The magicians reach the limit of imitation and acknowledge God’s finger.
• Yahweh’s judgments distinguish Goshen from Egypt with precision.
• Worship must be governed by God’s command, not Pharaoh’s convenience.
• Pharaoh’s compromises aim to retain control while ending immediate pain.
EDITORIAL VERIFICATION AND RECOVERED READINGS
	Location
	Checked / corrected reading
	Basis

	Ex. 8:2–4
	frogs / Heqet background
	Egyptian frog symbolism plausible; exact deity-plague scheme remains secondary.

	Ex. 8:10
	tomorrow
	Chosen timing demonstrates controlled removal.

	Ex. 8:15
	heart made heavy
	kabed-language after relief.

	Ex. 8:16
	kinnim
	Exact insect uncertain: lice/gnats/mosquito-like pests.

	Ex. 8:19
	finger of God
	Magicians explicitly acknowledge power beyond them.

	Ex. 8:21
	‘arov
	Species uncertain; swarms/mixed biting insects safer than dogmatic “flies.”

	Ex. 8:22
	Goshen separated
	Geographically discriminating judgment.

	Ex. 8:23
	peduth / division
	Protective distinction/redemption sense; textual nuance noted.

	Ex. 8:25
	sacrifice in the land
	First compromise keeps worship inside Egypt.

	Ex. 8:28
	not very far
	Second compromise permits only limited separation.

	Ex. 8:32
	heart hardened again
	Promise under pressure is abandoned after relief.


RESIDUAL UNCERTAINTIES
The precise zoological identities of kinnim and ‘arov are uncertain, and exact Egyptian deity identifications should remain contextual background. The unusual noun in verse 23 has textual/semantic difficulty; the secure narrative sense is Yahweh’s protective distinction between Israel and Egypt.
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